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pimipahtaw.



I-pimipahtayan.



I-pimipahtayan.



I-pimipahtat.



nipimipahtdn miskanahk.



kipimipahtan miskanadhk.
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Jamie pimipaht

miskanahk.
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I-pimipahtdyan miskanahk.



Jamie I-pimipahtat
miskanahk.
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pimipahta
run

nipimipahtan.
[ run.
kipimipahtan.
You run.

pimipahtaw.
S/he runs.

i-pimipahtayan.

| am running.

i-pimipahtayan.
You are running.

i-pimipahtat.
S/he is running.

nipimipahtan miskandhk.
| run on the road.

kipimipahtan miskandahk.
You run on the road.

Jamie pimipahtaw miskandhk.
Jamie, he runs on the road.
i-pimipahtayan miskandahk.

| am running on the road.

i-pimipahtayan miskanahk.
You are running on the road.

Jamie i-pimipahtat miskandhk.
Jamie, he is running on the road.







